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Tien jaar geleden verscheen mijn eerste boek Schimmenschuw onder het pseudoniem Johanna Lime. Sindsdien zijn er talloze werelden ontstaan: sommige ver weg in de ruimte, andere diep verborgen achter sluiergordijnen van magie. Want naast sciencefiction heeft ook fantasy altijd een bijzondere plek gehad in mijn schrijven – in mijn verbeelding, in mijn hart.

Deze bundel brengt tien korte fantasyverhalen samen die ik schreef tussen 2015 en 2025. Sommige verschenen eerder als e-book, of in een verzamelbundel met meer auteurs, maar ze kwamen nog nooit samen in een bundel van mij. Samen vormen ze een bonte verzameling van betoverde plekken, mysterieuze gebeurtenissen en magische ontmoetingen.

De titel Betoveringen verwijst niet alleen naar de magie in de verhalen zelf. Het schrijven ervan was ook een vorm van betovering – een manier om te blijven geloven in verwondering, zelfs als het leven moeilijk was. Toen mijn nicht, met wie ik vanaf 2011 samen schreef onder de naam Johanna Lime, in 2018 overleed, moest ik de reis alleen voortzetten. Maar ik ben niet gestopt. Sterker nog: ik ben blijven schrijven, blijven ontdekken, blijven groeien.

Schrijven geeft zin aan mijn leven. Zolang ik ideeën heb – en zolang ik mag – zal ik verhalen blijven maken. Verhalen die hopelijk ook iets betoverends brengen voor de lezer.

Dank je wel dat je meeleest.

Johanna Lime
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Voorwoord bij Liefde en aandacht doen wonderen
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In 1988 maakten Dinie en Marjo met de Greyhoud bus een rondreis door Australië. Geïnteresseerd als ze altijd waren naar ander culturen, probeerden ze er van alles te leren wat hun nog niet bekend was. Daardoor kwamen ze in Alice Springs terecht, in Diorama Village, waar de verhalen van de Aboriginals van Australië op een prachtige manier waren uitgebeeld. Verhalen met wijsheden over het oorspronkelijke volk van dit continent. Er waren verhalenbundels te koop en die lieten ze natuurlijk niet liggen. Ook bezochten Marjo en Dinie Uluru, dat u wellicht beter bekend is als Ayers Rock. De Olga’s, die ernaast liggen vertellen het verhaal over twee reuzen. Palm Valley met bomen uit de oertijd, het Grote barrièrerif, alles op deze reis was even bijzonder en interessant.

U kunt zich voorstellen dat na terugkomst in Nederland die reis ons altijd bijgebleven is. De drie weken logeren bij twee ooms van Marjo, afgewisseld met drie weken rondreizen in de Outback en mooie plaatsen bezoeken, waren ervaringen om nooit meer te vergeten.

Vandaar misschien dat we een paar verhalen uit de boekjes gebruikten om er, samen met een actueel probleem uit ons eigen land, dit verhaal van te maken. Hoe kun je jezelf staande houden als het werk steeds hectischer wordt? Hoe kun je geluk ervaren in je roeping? Dat waren vragen vraag die ons na aan het hart lagen in 2013, toen we dit verhaal schreven voor de Fantastels Verhalenwedstrijd. We hebben het onze liefde en aandacht gegeven en er dit Droomtijd verhaal van gemaakt.
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Huize Avondrood.

Cadi dacht bij de naam van het monumentale gebouw aan een prachtig vergezicht, een toonbeeld van schoonheid en een voorteken van een rustige avond en nacht. In tegenstelling tot wat die naam impliceerde leek in dit verzorgingshuis alle schoonheid verdwenen te zijn.

Hijgend streek ze de plakkerige haren uit haar ogen. Het viel in deze tijd niet mee om goede zorg te leveren. Ze moest racen tegen de klok om al haar taken af te krijgen. Meer kon ze niet doen. Ze voelde zich machteloos en haalde geïrriteerd haar schouders op. Die zaten ondanks de fysiotherapie weer vast.

Ze had medelijden met veel van de oude mensen die ze moest helpen bij het douchen. Zij lieten dat gelaten gebeuren. De blik in hun ogen vertelde haar dat al hun weerstand was geweken. Sommige volhouders waren echter nog niet zo ver. Die stribbelden soms wat tegen. Hoewel dit haar werk moeilijker maakte, had ze bewondering voor de taaie vasthoudendheid waarmee deze ouderen de regie in eigen hand probeerden te houden.

Daarnet wilde mevrouw Visser haar sieraden niet af doen onder de douche. Ze had haar lange, scherpe nagels over Cadi ’s arm heen gehaald. Ze wreef over de pijnlijke, rode striemen. Nog vijf mensen helpen met douchen en ze lag al achter op haar schema. Vertwijfeld vroeg ze zich af of ze de lunch zou halen. De medicijnen moesten voor die tijd ook nog rondgebracht zijn.

De karren met wasgoed stonden langs de muren van de gangen opgesteld, hopeloos in de weg. Waarom waren ze nog niet naar het washok gebracht? In gedachten hoorde ze het antwoord van de directrice al: Er is nu al te veel werk voor te weinig mensen en ons personeelsbestand moet nog verder inkrimpen. Waren de mensen in dit huis maar minder afhankelijk van zorg. Ze deden bijna niets meer uit zichzelf en wachtten haar komst berustend af. Initiatief nemen, dat konden de meeste oudjes allang niet meer. Afhankelijkheid overheerste. Alles was grijs.

Cadi wankelde. Nadat ze een flinke duw tegen een kar vol wasgoed had gegeven, trok er een waas voor haar ogen. Sloeg de werkstress nu ook al toe op haar gezichtsvermogen? Ze knipperde en tuurde voor zich uit. Loopt daar nou een grote hond in de gang? Ze schrok toen ze nog wat beter keek. Heeft hij de gouden ketting van mevrouw Visser in zijn bek? Hoe kwam dat beest binnen? En hoe kwam hij aan die ketting? Ze schudde haar pijnlijke schouders en ademde diep in. Het beeld werd iets scherper. Er loopt echt een hond in de gang! Behoedzaam sloop ze op het dier af. 

De hond spande zijn voorpoten aan en zijn kop ging schuin naar beneden. De woeste blik in zijn ogen boorde zich in die van haar. Haar hart klopte wild in haar keel, haar ademhaling versnelde. Die hond is wild! Een oerangst ontwaakte en stuwde het bloed met kracht door haar aderen. Ze rilde bij het zien van de scherpe hoektanden. Het beest gromde diep en aanhoudend. Paniek werd haar bijna de baas. Met een ware doodsverachting stapte ze toch naar voren en graaide naar de ketting. Het sieraad viel uit zijn bek toen het dier tegen haar op sprong. Ze sloeg achterover, maar een kar met wasgoed verzachtte haar val. Instinctief maakte ze een afwerend gebaar met haar armen.

‘Cadi?’

Ze gilde toen haar arm werd vastgegrepen, en zocht steun tegen de muur. Ineens werd haar blik weer helder. Ze keek om zich heen. Er was geen hond meer te zien en de ketting lag niet op de vloer.

Voor haar stond haar collega Layla. Zij keek haar met opgetrokken wenkbrauwen aan. ‘Wat is er? Waarvoor zwaai je zo met je armen?’

‘Nou,’ begon ze aarzelend, maar voordat ze haar antwoord af kon maken, klonk de geagiteerde stem van de directrice door de gang: ‘Cadi en Layla, komen jullie even in het kantoor?’

Ze volgden de vrouw haar kamer in.

Vanachter haar bureau vroeg de directrice: ‘Hebben jullie de gouden ketting met de robijn van mevrouw Visser gezien?’ 

‘Ja, natuurlijk,’ zei Cadi. ‘Mevrouw Visser wilde die ketting niet afdoen toen ik haar douchte, ze haalde naar me uit.’ Ze liet de rode schrammen op haar arm zien. ‘Ik heb hem op de tafel in haar kamer gelegd.’

‘Daar ligt hij nu niet meer. Mevrouw Visser zegt dat de ketting is gestolen.’

Cadi ’s mond viel open. Wat moet ik nu zeggen? Dat ik een hond heb gezien met die ketting in zijn bek? Dat gelooft niemand. Verontwaardigd riep ze: ‘Ik heb die ketting niet gestolen!’

‘Stil maar, Cadi,’ suste de directrice haar. ‘Ik weet wel dat jij geen dief bent, daarvoor ken ik je te goed.’

‘Het gebeurt toch wel vaker dat mensen hun spullen kwijtraken?’ kwam Layla haar te hulp. ‘Ze beschuldigen het personeel wel heel gemakkelijk van diefstal.’

‘Dat is waar,’ zei de directrice. ‘Het is in alle jaren dat ik hier werk pas één keer voorgekomen dat een personeelslid ontslagen werd vanwege ontvreemding.’

‘Mevrouw Visser is de laatste tijd erg vergeetachtig,’ zei Cadi. ‘Misschien heeft ze de ketting opgeborgen, maar kan ze zich dat niet meer herinneren.’

‘Dat denk ik ook,’ zei de directrice. ‘Maar ik moet de procedures volgen en hier een aantekening van maken. Zoals zo vaak zal het sieraad weer een keer boven water komen. Maak je niet te veel zorgen.’

Ondanks de geruststellende woorden, liep Cadi aangeslagen de deur uit.

Bij de volgende ronde moest Cadi zich nog meer haasten. Ze veegde steeds vaker de plakkerige haren uit haar gezicht. 

Meneer Molenaar weigerde zijn medicijnen in te nemen. In de keuken verpulverde ze zijn pillen en roerde zijn medicatie door zijn eten. Hij smakte toen ze hem voerde. Walgend draaide ze haar hoofd weg van de vieze geur die uit zijn mond ontsnapte.

Daarna ging ze naar mevrouw de Klerk. Die joeg haar de kamer uit. ‘Ik kan zelf wel eten, ik ben geen kleuter!’ schreeuwde ze. Maar toen Cadi bij de deur nog even omkeek, zag ze hoe de oude dame haar handen voor haar ogen sloeg en onbedaarlijk begon te snikken.

Die arme mevrouw de Klerk. Maar wat kan ik doen? Ik moet nog tien mensen eten en medicijnen brengen. Er is geen tijd om haar te troosten. En ze heeft me zelf weggestuurd!

Ze voelde hoofdpijn opkomen. Gefrustreerd liep ze naar de volgende kamer. Het was gewoon te druk om alle mensen passende zorg te geven. Ze vertelden haar ook helemaal niet wat hen echt dwars zat, want tijd om te luisteren was er niet. Ze bonsde harder op de deur dan ze wilde.

‘Jij hebt mijn ketting gestolen,’ riep mevrouw Visser hysterisch toen ze binnen stapte. ‘Je moest je schamen. Stelen van oude mensen. Hoe durf je?’

Cadi zette snel de lunch op tafel en probeerde de vrouw te sussen. ‘Ik heb uw ketting niet, hij moet hier nog ergens liggen. Zal ik u helpen met zoeken?’

‘Nee, eruit jij!’ Mevrouw Visser sloeg naar haar met haar scherpe nagels.

Cadi liep snel de gang weer op. Ze werd nu ook nog licht in haar hoofd. Dit was zo toch geen werken meer? Iedereen verzette zich tegen haar hulp. Wat deed ze fout?

Ze handelde snel haar taken af. Toen ze klaar was keek ze op haar horloge. Er waren al tien minuten van haar lunchpauze voorbij. Ze pakte haar broodtrommeltje uit haar kluisje en besloot even naar buiten te gaan om op adem te komen.

Hoe was het toch mogelijk dat alles wat zich binnen afspeelde zo vreselijk contrasteerde met de schoonheid die het huis uitstraalde? Het gebouw refereerde aan rijkdom en de architectuur was erg smaakvol. Er stonden witte pilaren aan weerskanten van de dubbele buitendeuren en langs de hele gevel ondersteunden soortgelijke pilaren een galerij. In de kamers zaten grote ramen en daarboven hingen gestreepte zonneschermen in vrolijke kleuren. Het statige gebouw was opgetrokken uit blokken natuursteen. Het terras van prachtig marmer gaf toegang tot de mooi aangelegde bloementuin. Er stonden het hele jaar door planten in bloei, zelfs in de winter.

Als je over het pad de tuin uit liep, kwam je in een bos met verharde wandelpaden. Daar had ze zelden een bewoner van het huis zien lopen. Het was toch de bedoeling dat de ouderen daarvan konden genieten? Maar dat gebeurde niet. Ze bleven de hele tijd maar op hun stoel zitten. Elke dag was even triest als de vorige en het leven voor de bewoners werd op die manier een saaie opeenvolging van vreugdeloze momenten. Dit rijmde niet met de voorstelling die ze zich van haar beroep had gemaakt.

Cadi liep over het pad de tuin uit. Ze kwam in een gedeelte van het bos waar ze nog nooit was geweest. Jammer genoeg zag ze niet veel van haar omgeving, want ze liep met gebogen hoofd en was in gedachten verzonken. Het leven moest toch ook voor mensen die al op leeftijd waren vrolijker kunnen zijn? 

Na een bocht in de weg had ze ineens een adembenemend uitzicht op een prachtig meertje. Verbluft keek ze om zich heen. Het spiegelgladde wateroppervlak lonkte naar haar. Onwillekeurig liep ze door het gras naar de oever. Daar zakte ze op haar knieën en probeerde de vissen te zien die in het meer te vinden waren.

Het spiegelbeeld was haarzuiver, maar het leek alsof er achter het spiegelende oppervlak van het water nog iets anders zat dan vissen en planten.

Ze boog nog verder voorover om het beter te zien. Een rimpeling in het water verstoorde het beeld. Even trok er weer een waas voor haar gezichtsveld. Toen dat oploste, week ze geschrokken achteruit. Een monster met gele ogen keek haar dreigend aan. Het kwam pijlsnel uit het diepe water omhoog. Een dik, slangachtig lichaam met een grote kop rees ver boven haar uit. Het sperde zijn bek wijd open.

Cadi krabbelde op. Struikelend zette ze een paar stappen achteruit. 

Het beest beet zich vast in haar kraag en tilde haar hoog op. Haar uniform klemde zich strak om haar hals. Met beide handen probeerde ze de knopen van haar jurk los te maken. Maar het lukte niet. Haar adem werd afgesneden door de druk waarmee haar luchtpijp werd dichtgeknepen. Ze vloog met een vaart door de lucht en viel midden in het meer. Bang als ze was voor het diepe water, kneep ze in een reflex haar ogen en neus dicht. 

Maar Cadi kwam niet in water terecht. De schok die ze voelde, duidde op een harde ondergrond. Ze tastte blindelings om zich heen, haar omgeving voelde droog en warm aan.

‘Waarvoor zijn uw ogen dicht?’ klonk een vreemde stem.

Ze deed haar ogen open.

Daar stond een oude vrouw die een mand droeg waar bessen in zaten. Ze zag er vreemd uit. Haar huid was donker, bijna zwart, maar er zat witte klei op haar gezicht. De klei was in een dunne laag aangebracht. De haren van de vrouw waren grijs en springerig. Ze keek haar afwachtend aan.

‘Wie bent u?’ vroeg Cadi verbaasd. ‘Waar ben ik?’

De vrouw glimlachte mysterieus en zei: ‘Ik ben Coorah. Kom maar mee naar mijn dorp. We hebben op u gewacht.’

‘Hebt u op mij gewacht?’ Cadi trok haar wenkbrauwen op.

‘Loop maar met mij mee. Onze stamoudste kan misschien antwoord geven op uw vragen.’ Coorah liep al voor haar uit.

Cadi rende achter de vrouw aan. Tijdens het lopen keek ze bezorgd op haar horloge. Ze had nog een kwartier van haar lunchpauze over, maar haar secondewijzer stond stil. Ze tikte op het glas. Deed haar klokje het nog wel?

‘Hoe kom ik weer op mijn werk?’ riep ze naar Coorah. 

De vrouw gebaarde dat ze haar moest volgen.

Wat kon ze anders doen? Ze rende naar voren en ging naast de vrouw lopen. Al snel kwamen ze bij een primitief ogend dorp aan. Daar bleef Cadi even staan om alles in zich op te nemen. Rondom een stenen vuurplaats stonden uit stro opgetrokken huizen in een grote cirkel. De mannen die er liepen, waren slechts gekleed in een lendendoek. Hun lichamen waren beschilderd met witte kleimotieven van strepen en stippen en over hun gezicht liep een horizontale streep. Ze hadden geweven, met vogelveren versierde banden om hun hoofd. De meeste van hen droegen speren. Ovale houten schilden die ook met strepen en stippen beschilderd waren, stonden naast de ingangen van de huisjes.

Coorah maakte een uitnodigend gebaar in de richting van de vuurplaats.

Daar zaten vrouwen die evenals de mannen slechts gekleed gingen in een lendendoek. Hun lichamen waren eveneens beschilderd met witte klei. De wangen van de vrouwen waren helemaal wit, net als die van Coorah. Op hun hoofd droegen zij een opgerolde lap stof met aan de voorkant een kunstige knoop. Ze waren bezig met het koken van vruchten. Coorah overhandigde haar mand aan een vrouw die met een houten stok in een grote pan stond te roeren. Aan een spit hing een bout van een onbekend dier te draaien.

‘Welkom,’ zei een oude man die op haar af kwam lopen. ‘Bent u de gezondene?’

Cadi keek de man met grote ogen aan. ‘De gezondene? Ik weet niet waar u het over heeft. Ik ben in het water gevallen en kwam hier terecht.’

De man glimlachte mysterieus en zei: ‘U bent bij de Ngadjuri in De Droomtijd aangekomen. Welkom in ons dorp. U moet de gezondene wel zijn, anders was u hier niet.’

Cadi vroeg: ‘De Droomtijd? Maar ik droom toch niet?’ Ze kneep zichzelf in haar arm en slaakte een kreetje.

De oude man lachte. ‘Nee, zo werkt De Droomtijd niet.’

‘Mijn naam is Cadi,’ zei ze.

Hij keek haar ernstig aan: ‘Dank u voor het gestelde vertrouwen, dat u mij uw naam zegt. Ik heet Apari en ik ben de stamoudste van dit dorp.’

‘Kunt u mij vertellen waar ik ben?’ Cadi wreef met een wijsvinger over de brug van haar neus. ‘Ik denk dat ik niet meer in Nederland ben, maar ik weet niet waar De Droomtijd is. Hoe ben ik hier terecht gekomen?’

‘Hoe u hier gekomen bent, Cadi, weet u zelf het beste,’ zei de stamoudste. Apari leek haar naam te proeven. Hij bewoog met zijn tong langs zijn lippen, daarna kwam er een frons in zijn voorhoofd. ‘U bent niet in Nederland. Dit is het land waar Aboriginals, zoals de Ngadjuri, leven. Het heet Australië.’

‘Wat? Maar dat is aan de andere kant van de wereld! Hoe kom ik weer thuis?’ 

‘U kunt alleen naar huis als uw opdracht is uitgevoerd. Ik geef u de raad nu eerst tot rust te komen en uw werk te vergeten. We hebben een hut voor u ingericht.’

Coorah bracht haar naar een van de hutten. Ze vertelde haar dat ze hier mocht blijven zolang ze in De Droomtijd leefde.

Toen het eten klaar was kwam Coorah haar weer halen. Ze nam haar mee naar de vuurplaats.

Cadi keek om zich heen. Het viel haar op dat de oudere mensen van de stam met veel respect werden behandeld.

‘Zij zijn onze raadgevers,’ zei de jonge vrouw die haar een bord met dampend voedsel overhandigde.

Ergens wist Cadi wel dat dit de natuurlijke gang van zaken was. Ouderen hadden veel levenservaring. Waarvoor wordt dat niet meer gewaardeerd in Huize Avondrood?

De volgende morgen vroeg Cadi aan Coorah of ze zich ook moest kleden in een lendendoek en een lap om haar hoofd moest binden. 

‘Nee,’ zei Coorah. ‘U kunt beter uw witte gewaad aanhouden. Dat helpt tegen de heks.’

‘Dit is gewoon mijn uniform. Hoe kan dat nu helpen?’ Toen drong het tot haar door dat Coorah het woord “heks” had gebruikt.

‘Heks?’ vroeg ze. ‘Moet ik het opnemen tegen een heks? Met mijn witte schort?’ 

Coorah glimlachte. ‘Volgens de profetie is wit de enige kleur die het duister kan verslaan. Wit hoort bij de afweer van de gezondene. U bent gekleed in het wit, daarom zult u de heks kunnen verslaan.’

Cadi schudde haar hoofd. Ze begreep niet wat de profetie met haar te maken kon hebben, maar besloot er niet verder over na te denken. Na het dorp te hebben verkend, liep ze met een groep vrouwen mee naar een heuvel waarop struiken groeiden die vol hingen met rijpe bessen. Ze hielp om die te verzamelen. Toen ze daarmee bezig waren, rende een groep mannen met speren en schilden langs hen heen.

‘Daar gaan onze jagers,’ zei een jonge vrouw die zich had voorgesteld als Kamballa. ‘Ze gaan een kangoeroe of een paar wombats proberen te vangen.’

Cadi keek de stoere mannen na en hielp daarna weer met het bessen plukken.

Kamballa nam haar mee naar een waterput. ‘Dit is drinkwater,’ zei ze. ‘Als u dit vervuilt, komt het monster en dat sleept u mee de diepte in.’

Cadi dacht aan het monster uit het meer, die had haar De Droomtijd in geworpen. ‘Ziet het beest eruit als een grote slang?’

De jonge vrouw haalde haar schouders op. ‘Ik heb het monster gelukkig nog nooit gezien, als dat wel zo was geweest, had ik hier nu niet gestaan!’

Cadi knikte. ‘Drinkwater moet natuurlijk schoon blijven, maar waar wast u dan?’

Kamballa liet haar een paar andere putten zien met water dat niet te drinken was, omdat het bitter smaakte. Daar werd het waswater uit gehaald.

Cadi ging met de vrouwen mee naar modderpoelen waar witte klei te vinden was, die voor de beschilderingen gebruikt werd.

Ondanks het primitieve leven in het dorp voelde ze zich prima op haar gemak bij de Ngadjuri. Die avond zaten ze rond het kampvuur en werd er muziek gemaakt. Er werden fraai beschilderde stokjes tegen elkaar geslagen en een paar mannen bespeelden een didgeridoo.

Door de monotone, diepe geluiden zakte Cadi weg in een roes. Ze kreeg een waas voor haar ogen en er verschenen twee gevaarlijke, wilde honden, die rond het dorp zwierven. Ze hadden scherpe tanden die blikkerden in het maanlicht.

Haar droom hield plotseling op toen Coorah haar bij de schouders vastgreep en heen en weer schudde. Ze keek de oude vrouw vragend aan.

‘U kunt beter niet hier in slaap vallen, gaat u maar naar de hut om daar te overnachten.’

Cadi keek weer op haar horloge. Dat stond echt helemaal stil. Het zien van de honden in haar droom had haar herinnerd aan de hond in Huize Avondrood. Ze maakte zich weer zorgen, want ze kon niet op tijd terug zijn om het diner te serveren en ze zou veel te laat thuis zijn uit haar werk. Haar parkieten hadden water en voedsel nodig en ze had een groentepakket in de koelkast liggen waarvan de datum zou verstrijken. Ze bleef erover piekeren en draaide van haar ene zij op haar andere. Die nacht droomde ze over de wilde honden.

Geluiden buiten het huisje zorgden ervoor dat Cadi de volgende morgen vroeg wakker werd. Ze lag op een deken die over de vloer was uitgespreid. Het kostte haar moeite om overeind te komen. Ze trok haar kleding aan en stak haar hoofd tussen de kralenkettingen van het gordijn door, dat bij wijze van deur voor haar hut hing. Midden in de cirkel bij de vuur-put stond een groepje mensen bij elkaar. Enkele vrouwen leunden tegen de schouders van anderen en huilden onbedaarlijk.

Ze ging naar de stamleden toe. ‘Wat is er aan de hand?’

Apari kwam bij haar staan. ‘Een paar van onze jagers zijn vermist. Ze zijn niet naar het kamp teruggekeerd.’

‘We denken dat ze het slachtoffer zijn geworden van de heks,’ vertelde Coorah haar.

‘Is er dan echt een heks?’

‘Ja,’ zei Coorah. ‘Ze teistert ons land met magie en heeft al veel slachtoffers gemaakt.’

‘Ze drinkt mensenbloed,’ zei Apari. ‘Bovendien heeft ze twee wilde honden bij zich, die al net zo bloeddorstig zijn.’

Kamballa keek haar met betraande ogen aan. ‘U bent de uitverkorene,’ zei ze. ‘Maak een einde aan het gevaar.’

‘Maar hoe moet ik dat doen?’ vroeg ze onzeker. ‘Ik ben geen jager.’

‘Wij weten het niet,’ zei Apari. ‘Het is uw opdracht.’

‘Mijn opdracht?’ vroeg ze verbaasd. Ze dacht er over na. ‘Apari,’ zei ze. ‘Hoe kan ik nu vechten tegen een heks met veel magie die bovendien nog twee honden heeft die misschien ook wel magisch zijn?’

Apari wees naar een jager die uit de groep naar haar toe kwam lopen. ‘Ik denk dat u maar eens met hem moet praten.’

De jager stelde zich voor als Kalti. Hij zei: ‘Ik wil u wel helpen, gezondene. Maar dan moeten we eerst zeker weten of de jagers die vermist zijn, echt door de heks zijn gedood. U kunt het beste met ons meegaan om hen te zoeken.’

Een tweede jager kwam naast hem staan. ‘Ik ben de broer van Kalti. Mijn naam is Gelar. Wij jagen altijd samen. Maar tegen de magie van de heks hebben we geen verweer. De witte klei helpt niet tegen haar en haar dieren.’

Ze zag dat Apari haar bemoedigend toeknikte. ‘Dit zijn de beste jagers van ons dorp. Samen hebben ze al veel wilde dieren verslagen. Ik raad u aan hun aanbod aan te nemen.’

Ze besloot met de twee broers mee te gaan. Nu ze gehoord had dat er mensen vermist waren, wilde ze weten wat er met hen was gebeurd. Zouden ze echt gedood zijn door een heks? Als dat zo was wilde ze graag helpen, al wist ze niet hoe. ‘Kunnen jullie me leren om met een speer te vechten?’ vroeg ze.

‘Dat kunnen we later wel doen,’ zei Kalti.

‘Nu gaan we eerst op onderzoek uit.’ Gelar liep voor hen uit, met zijn ogen op de grond gericht.

‘Wij zullen u beschermen.’ Kalti pakte haar hand en trok haar mee.

Zo liepen ze het dorp uit en kwamen in een woestijn terecht met verbazend veel plantengroei. In het rode zand stonden blauwgrijze en blauwgroene planten. Al na een paar passen waren haar schoenen net zo rood als het kleverige zand. Ze kon het er niet van afvegen.

‘Kijk, dit zijn hondensporen,’ zei Gelar. ‘Ze lopen in de richting van die bergrug daar.’ Hij wees in noordelijke richting.

Ze bereikten de bergrug pas midden op de dag. Gelukkig vonden ze onderweg een Billabong, een poel met water, waar ze hun dorst konden lessen. De zon prikte op Cadi ’s huid. Gefascineerd keek ze naar de prachtige, rode bloemen van de kangoeroevoet. Dat plantje was erg zeldzaam, hoorde ze van Kalti, maar het bloeide hier welig. Dat zal wel met De Droomtijd te maken hebben, dacht ze.

Aan de andere kant van de bergrug staken de witte stammen van gombomen in schel contrast af tegen de azuurblauwe lucht.

‘Dat zijn spookbomen,’ zei Kalti, die haar blik volgde. ‘De heks is hier misschien geweest. De boom beschermt zichzelf tegen haar met zijn witte bast.’

‘Deze kant op,’ zei Gelar, die de sporen in het oog bleef houden. Ze liepen recht op de gombomen af.

Cadi rook bedorven bloed en kneep haar neus dicht. Onder de bomen zag ze kadavers liggen. Met afschuw ontdekte ze dat het menselijke resten waren. De hals van een van de slachtoffers lag open en de lichamen vertoonden grote wonden. Er waren happen vlees verdwenen, vooral bij de ingewanden en de borst. Ze draaide haar hoofd weg en proefde gal in haar mond, met moeite slikte ze het in.

De twee broers stonden er even verdrietig en verslagen bij, maar al vlug begon Kalti de lijken te bestuderen. ‘Dit is geen werk van gewone dieren. Hier is sprake van magie. Een normale wilde hond zou alles opeten voordat hij weer weg zou gaan en niet zoals hier alleen een paar flinke happen nemen. Toch is dit het werk van een hond. Kijk maar naar de tandafdrukken.’

‘Hier heeft een mens over de grond gekropen,’ zei Gelar. Hij volgde de sporen, die naar een rots leidden en riep: ‘Hier ligt Warrigal!’

Cadi volgde hem tot de plek waar een jager gewond tegen een rotsblok leunde.

Gelar wilde Warrigal helpen maar de man keek hem met een wezenloze blik aan.

‘Bezeten vrouw, zwarte en rode hond,’ fluisterde hij. Daarna zakte hij met een gorgelend geluid in elkaar.

Cadi liep weg en boog verslagen haar hoofd. Toen ze weer opkeek, stond ze vlak voor een witte spookboom. Ze streek met haar handen langs de stam. Het leek alsof daar energie uit stroomde, haar lichaam in. Dat gaf haar nieuwe kracht.

Met een luid gekraak viel er plotseling een tak van de boom. Die kwam vlak naast haar op de grond terecht, met een harde klap. Ze sprong verschrikt opzij.

Kalti keek er verwonderd naar en zei opgewonden: ‘Dat is een teken. Die tak moeten we bewerken tot een wapen. De witte kleur zal er een bijzondere eigenschap aan geven. U moet hem gebruiken in uw gevecht tegen de heks, Cadi.’

Zodra de doden begraven waren, bestudeerden de broers de spooktak. Ze besloten dat ze er het beste een speer van konden maken. Ze legden Cadi uit dat de tak daar erg geschikt voor was omdat hij lang en recht was. Behendig ontdeden ze hem van alle blaadjes en zijtakken. Toen ze een egale stok overhielden, sneden ze daar een scherpe punt aan en gebruikten vuur om die te harden.

Cadi was verbaasd dat de tak ondanks het vuur toch sneeuwwit bleef.

‘Ziet u wel?’ zei Kalti tevreden. ‘Dit is een heel bijzondere speer. Daarmee kunt u het van de heks winnen, Cadi!’

Ze kreeg nu wel les in het gebruik van een wapen. Jammer genoeg was er alleen tijd om de grondbeginselen van het vechten met een speer te leren. 

Na de lessen wist Cadi hoe ze met de punt van het wapen kon steken, en hoe ze zich kon verweren. Het speerwerpen werd haar door de broers afgeraden, omdat ze dan gemakkelijk het wapen kon verliezen.

De dagen verstreken en Cadi raakte meer geoefend in het lopen over het rulle zand. De sporen van de honden waren steeds moeilijker te volgen, maar op een dag vond Gelar toch iets. ‘Ik weet waar de heks zit. Kijk maar, hier zie je verse sporen. Ze lopen naar die groep bomen daar.’

Bij de plek die hij aanwees zag Cadi geen honden. Ook de heks zelf was er niet. Toch volgde ze Gelar en Kalti.

Kalti liet zijn blik over het landschap glijden. ‘Daar in de verte zie ik een paar stipjes. Dat zijn ze. Ze komen op ons af!’

Er klonk geblaf. Het geluid zwol aan en de dieren kwamen steeds duidelijker in zicht. Het geblaf werd afgewisseld door een snauwend gegrom. Een zwarte en een rode hond kwamen op hen af. Cadi hapte naar adem en keek vragend naar de mannen.

‘Schiet op, klim in die boom,’ zei Kalti gebiedend. Hij hielp haar om tegen de stam op te klimmen totdat ze op een tak kon gaan zitten. Ze keek direct weer in de richting van de honden, die nu al erg dichtbij waren gekomen.

‘Ik ga naar die boom verderop,’ riep Kalti. ‘Honden kunnen niet in bomen klimmen, denk daaraan. Als de heks u achterna wil komen, moet u haar wegjagen met de witte speer. Gelar, verstop jij je achter die struiken.’

Cadi voelde het bloed met grote snelheid door haar aderen stromen. Ze haalde diep adem. De jagers wilden de honden aanpakken en zij zou de confrontatie met de heks aan moeten gaan. Ze schrok ervan toen ze die zag. Het was een oude vrouw met grijze slierten haar die langs haar gezicht hingen. Zelfs op deze afstand zag ze de lange, scherpe nagels. Haar ogen waren wild en bloeddoorlopen. Toen ze haar mond opende kwam er een schrille krijs uit. Cadi huiverde bij het zien van de puntige tanden.

De honden renden langs haar en Kalti ’s boom in de richting van Gelar die daar achter de struiken zat.

Kalti gilde naar de honden: ‘Hier zit ik!’

De beesten draaiden zich om en kwamen nu op hem af. Ze sprongen tegen de stam van de boom op en zetten hun klauwen in de bast om niet terug te glijden. Maar Kalti zat te hoog, ze konden hem niet bereiken.

Cadi hoorde de broers roepen. De honden blaften hard en gromden dreigend. Maar de heks stond al onder haar boom en keek naar haar met vurige ogen. De puntige tanden in haar mond waren nog duidelijker te zien toen er een gemene grijns op haar gezicht verscheen. Cadi greep haar speer met beide handen vast en richtte de punt op de heks.

De feeks greep de stam om naar boven te klimmen. Ze sloeg haar scherpe nagels diep in het hout.

Cadi voelde haar wapen pulseren en stak met de punt naar de benige handen van de heks. Het oude mens moest haar nagels met geweld uit de boom lostrekken. Ze krijste en gleed een eindje terug naar beneden. Het scheurende geluid waarmee de nagels afbraken bezorgde Cadi koude rillingen. 

De heks krijste weer en liet zich op de grond vallen. Ze stond direct weer overeind en liep een eindje weg. Maar ze kwam al vlug weer terug en stak haar handen nog eens naar de boomstam uit om weer naar boven te klimmen.

Cadi ’s hart klopte wild in haar keel. Ze hield haar speer met beide handen krampachtig vast. Ze mocht hem niet verliezen, dan was ze een gemakkelijke prooi.

Plotseling schoot er een witte straal vanaf haar schort langs de speer op de heks af. Hij trof de feeks midden op de borst.

De oude vrouw krijste oorverdovend en viel achterover op de grond. Daar bleef ze versuft liggen.

Ondertussen had Kalti de zwarte hond met zijn speer geraakt. Het dier bloedde uit zijn borst, maar was nog niet verslagen. Met hernieuwde kracht sprong het nog hoger en zijn tanden schampten Kalti ’s enkel. Het gezicht van de jager vertrok in een gepijnigde grimas.

Gelar rende naar de boom toe en stak zijn speer diep in de flank van de hond. Stuiptrekkend zakte de zwarte hond door zijn poten en viel dood neer.

De rode hond snelde naar Gelar toe. Vliegensvlug greep Gelar de eerste de beste laaghangende tak en hees zich omhoog.

Kalti ’s voorhoofd rimpelde toen hij naar de rode hond keek. Die gromde naar hem, maar keerde zich om en liep bij hem vandaan. Hij kwam op de boom af waar Cadi in zat. Er schitterde een vreemd licht in de ogen van het dier. De hond liep naar de plaats waar de heks op de grond lag. Hij duwde zijn snuit tegen de schouder van de oude vrouw en likte haar gezicht.

Kreunend kwam de heks overeind. Ze tastte verward om zich heen alsof ze alles niet zo scherp meer zag. Even later dropen ze samen af.

Kalti riep vanuit zijn boom naar de anderen: ‘Blijf zitten waar je zit. Misschien komen ze terug.’

Ze zaten daar en wachtten. Maar de heks en de rode hond kwamen niet terug. Daarom besloten ze naar hun dorp te gaan en nieuwe plannen te smeden om de heks voorgoed te verslaan. Ze stopten de zwarte hond in een diepe put in de grond en dekten hem met rood zand af.

Op de lange weg terug naar het dorp was Cadi constant in gedachten verzonken. De twee broers waren net als zij erg stil na de confrontatie met de heks en haar honden. Hoe kwam het dat dit gevecht zo goed voor haar was afgelopen? Waar was die witte spookstraal vandaan gekomen? Had ze magie gebruikt? De feeks was helemaal uitgeteld geweest toen die witte straal uit haar speer haar had getroffen. Nadenkend keek ze naar de witte stof van haar schort. Het was vreemd dat haar uniform nog zo smetteloos wit was, terwijl ze haar schoenen nooit meer schoon zou kunnen krijgen. Het rode woestijnzand bleef daaraan kleven als schoensmeer.

Met afschuw dacht ze terug aan de aanvallen van de heks. Wat zou er met haar zijn gebeurd als ze in haar klauwen terecht was gekomen? 

Keer op keer ging ze na wat ze nu precies had gedaan. Waarom was de heks met de rode hond weer weggegaan? Dat was toch vreemd? Als ze haar opnieuw zou hebben aangevallen, wist ze niet of het weer zo goed afgelopen zou zijn.

In het kamp stond Apari hen op te wachten, hij wilde weten wat er was gebeurd en nodigde hen uit om dit bij het kampvuur te vertellen.

Zodra ze het zich makkelijk hadden gemaakt, begon Cadi te vertellen. ‘Kalti en Gelar hadden deze speer voor mij gemaakt van de tak die uit de gomboom was gevallen. Toen de heks mij aanviel, schoot daar een felle, witte lichtstraal uit. Daardoor viel ze uit de boom. De straal verzwakte haar.’

‘Wij hebben de zwarte hond verslagen en in een put in de grond begraven,’ voegde Kalti eraan toe.

‘Het is eigenaardig,’ zei Cadi. ‘Mijn linkerhand is sinds de aanval van de heks bedekt met een dunne laag witte stof. Het lijkt wel alsof er fijne druppeltjes motregen aan mijn hand vastgeplakt zitten. Ik kan ze er niet af wassen.’

Apari knikte. ‘Daaruit blijkt dat u de volle aandacht aan de heks hebt gegeven. Daardoor kon ook die witte straal gevormd worden en raakte u de heks ermee. Aandacht doet wonderen.’

Cadi moest ineens aan Huize Avondrood denken. Ze realiseerde zich dat het ook daar allemaal om aandacht ging.

‘U moet oppassen waar u uw aandacht aan schenkt,’ zei Apari. ‘Datgene dat steeds in uw gedachten speelt, wordt op magische wijze werkelijkheid.’

‘Maar dan heb ik het fout gedaan in mijn werk! De laatste tijd denk ik alleen maar aan negatieve dingen, aan allerlei zaken die in de zorg niet goed gaan.’

‘Wat gaat er dan verkeerd?’ vroeg Gelar.

‘De oude mensen waar ik voor werk, hebben geen levenslust meer. Ze laten alles maar over zich heen komen. Of ze worden juist kwaad omdat ze niet meer in de gelegenheid zijn om te vertellen wat ze belangrijk vinden. Ik heb te weinig tijd om naar hen te luisteren.’

‘Wat zou er gebeuren als u wel de tijd nam om te luisteren? Als u die mensen meer aandacht zou geven?’ vroeg Kalti.

‘Dat vind ik moeilijk. Het huidige zorgsysteem voor de ouderen laat daar geen ruimte voor. Ik denk dat het hele systeem dan moet veranderen.’

‘Maar wat kunt u er zelf aan doen, Cadi?’ vroeg Apari.

‘Ik moet een manier vinden om mijn werk met plezier te kunnen doen. Ik moet toch tijd vrijmaken om te luisteren en echt te helpen waar dat nodig is. Zoals het nu gaat is het geld dat ik verdien met werken belangrijker geworden dan mijn roeping. Het hogere doel in mijn leven is om mensen die zorg nodig hebben te helpen. Ik moet mij beter op mijn doel richten.’

Apari knikte en lachte haar bemoedigend toe.

De volgende morgen had Cadi hoofdpijn. Ze bleef in het dorp achter toen de jagers eropuit trokken en de vrouwen bessen gingen verzamelen.

‘Wat is het leven moeilijk,’ zei ze tegen Coorah. ‘Hoe kan ik de mensen met wie ik werk meer aandacht geven? Ik heb zo weinig tijd om te helpen en mijn hulp wordt vaak ook door hen afgewezen. Het lijkt soms wel alsof ze mij haten.’

‘Ze haten u niet,’ zei Coorah. ‘Maar ze kennen u waarschijnlijk niet goed genoeg om u te vertrouwen. Daarvoor hebt u een sterkere band met hen nodig. U moet de aandacht voor elkaar koesteren.’

‘Ja, daar hebt u wel gelijk in. Zelf zou ik ook geen intieme dingen willen delen met een vreemde. En dat ben ik voor ze.’

‘Men moet steeds een beetje energie stoppen in het geven van aandacht en liefde,’ zei Coorah. ‘Als u dat doet, krijgt u het vaak ook van die anderen terug en wordt het leven draaglijker.’

‘Als u alleen uw aandacht richt op hebzucht, boosheid, ambitie, het te kort schieten in uw werk en dat soort zaken, dan wordt u erg ongelukkig en helpt u ook andere mensen niet verder,’ zei Apari. Hij was bij hen komen zitten en had het gesprek blijkbaar aandachtig gevolgd. ‘Ik denk dat u wel iets kunt verbeteren door wat meer geduld te hebben en vaker vrolijk te zijn.’

‘Hoe doet u dat?’ vroeg ze.

‘Wij maken muziek en nemen het leven zoals het komt. Gisteren is voorbij en wat de dag van morgen brengt, zal de toekomst leren. Wij leven in het hier en nu. En als het allemaal te moeilijk wordt, dan Dromen wij.’

‘Gaat u weer mee?’ vroeg Kalti de volgende dag. ‘De heks is nog niet verslagen en de rode hond is er ook nog.’

‘Moeten we het niet anders aanpakken dan de vorige keer?’ vroeg Gelar. ‘De heks kent onze strategie nu, ze zal erop berekend zijn.’
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